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In una società che si fa sempre più frenetica, nel disordine moderno,
Halley propone il ritrovo di sé in ambienti in cui l’eleganza contemporanea
e la sobrietà si susseguono con fluidità ed armonia creando un’avvolgente

atmosfera di tranquillità, un luogo di pace, un rifugio da ogni paura,
dubbio e discordia.

In a society that is becoming more and more frenetic,
in this modern disorder, Halley gives us a chance to find ourselves again.

The spaces proposed smoothly combine contemporary elegance and sobriety, 
creating a comforting and calm atmosphere, a safe haven,

a shelter from any fear, doubt, or concern.
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0.1
JORDAN

1GL

Il rosa, protagonista assoluto di questo ambiente,
simbolo di giovinezza, fascino e romanticismo,
infonde sicurezza, attenua i sentimenti di rabbia
e l’aggressività, trasmette tranquillità e voglia di
pensare. La semplicità dello stile, la cura dei dettagli,
gli accostamenti cromatici sono protagonisti
assoluti di una raffinata quotidianità. Seta al tatto,
sobrietà alla vista: la scrivania diventa un pezzo
unico di questa collezione che si completa con una
sedia in tessuto, contenitore essenziale per i momenti
di lettura, di gioco o di studio.

Pink, the central theme of this space, is the symbol
of youth, charm and romance. It is reassuring,
it soothes anger and hostility, it conveys tranquility
and stimulates thinking. The simple style, the
attention to detail, the colour schemes are the
essential features of a sophisticated everyday life.
A silky touch, a simple display: the desk becomes a
unique piece of this collection. Together with a fabric
chair, it is the perfect den for reading, playing,
or studying.  
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“La creatività vuole coraggio” (cit. Henri Matisse):
cambiamenti, impulsi, tendenze. Halley propone
camere da letto dei dettagli ricercati, elementi accostati
in un mix di contemporaneità ed ecclettismo che creano
un equilibrio di buon gusto e dosata eccentricità.

“Creativity takes courage” (Henri Matisse): changes,
impulses, trends. Halley offers bedrooms with refined
details, a mix of modern and eclectic elements that
complement taste with the right amount of eccentricity.
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Le stagioni cambiano e si aprono gli armadi e ha luogo
una risistemazione di ricordi e di memorie.
È allora che si rimescolano le carte del nostro quotidiano:
un’evocazione di tutto ciò che avviene all’esterno,
nella luce, nelle giornate che si susseguono, inesorabili
e indifferenti.

The change of seasons means opening the closets
and reorganising the memories. It is the perfect occasion
for a shake-up of our daily life: it evokes everything that
happens outside, in the light, in the time relentlessly
passing by.
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0.2
DERRY
Eleganza e raffinatezza, studio di elementi e complementi
che creano un effetto di armonia e richiamano, nei colori e
nei materiali, elementi naturali.
Pregio estetico e funzionalità contribuiscono a rendere gli
spazi accoglienti.

Elegant and sophisticated, the elements and the accessories
create harmony and recall nature in colours and materials.
Aesthetics and functionality work together to give the spaces
a welcoming atmosphere.
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I colori e i materiali legano o spezzano la lettura dell’arredo.
Il tortora, conferisce all’ambiente un tocco di eleganza.

La forza, in un progetto di interni, sta nella capacità di creare armonie,
di rendere sensoriale un prodotto: odore, tattilità,

vista fanno vivere il mobile attraverso il contatto con il nostro corpo.

Colours and materials bind or break the progression in the furniture.
The taupe colour gives the space a touch of elegance. In interior design,

success lies in the ability to create harmonies, to give a sensorial experience of the product: smell,
touch, sight make you experience the piece through the contact with your body.
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Forme, ora sinuose, ora razionali e funzione
si uniscono concettualmente ed esteticamente.

Curved and linear shapes come together with
functionality both conceptually and aesthetically.
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L’indiscutibile innata eleganza del colore tortora
in un’alternanza di trend e classico di mobilio
e pareti, trasmette un senso di grande serenità
all’ambiente.

The natural elegance of taupe, together with a
variety of trendy and classic furniture and walls,
convey a sense of peacefulness to the space.
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0.3
CHLOÉ
Il Blu: colore del cielo e del mare, dell’altezza e della profondità dai tratti sconfinati,
lo slancio dell’uomo verso l’eternità, l’immaginazione e la fantasticheria ma anche il 
colore dell’acqua, della fertilità, della calma e della quiete. Stile, funzionalità ed
espressività coniugati perfettamente per raccontare la storia di chi sei e delle collezioni
di ciò che ami.

Blue: the color of the sky and the sea, of endless height and depth. It represents the
human fascination for eternity, imagination and reverie, but also the color of water,
fertility, serenity and tranquility. Style, functionality and personal touch are perfectly
combined to tell the story of who you are and of what you love.
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“Gli interni parlano! Le camere enfatizzano se uno esiste
o vive, e vi è una grande differenza tra le due cose!”

“Interiors speak! Rooms emphasise whether one exists
or lives, and there is a great difference between the two!”

(cit. Van Day Truex)   

Motivi floreali si intersecano a quelli geometrici.
Il risultato è bellezza che nutre l’anima.

Floral patterns combine with geometric ones.
The result is beauty that nourishes the soul.
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Fruire lo spazio cogliendone l’essenzialità, i limiti e le potenzialità.
Lo stile, le forme degli arredi, i tessuti accuratamente selezionati,

creano e determinano l’impronta di un ambiente dialogando
tra loro in un linguaggio universale.

Enjoying the space by appreciating its essentiality, its limits and
its potential. The style, the shapes of the furniture,

and the carefully selected textiles, create and determine the
distinctive traits of a space by interacting with each other in

a universal language.
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0.4
JUSTIN

Le pareti non solo un sigillo del vuoto. Studio accurato degli
abbinamenti, gioco con i materiali e con il colore dei tessuti e
delle pareti che, come in una mise en abyme, racconta i dettagli
che compongono la storia della nostra vita.

The walls are not simply a way to seal the void. The combinations
are meticulously designed, the materials interact with the colours
of textiles and walls. Everything, as if in a mise en abyme, tells the
details of the story of your life.
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Varietà e complementarietà delle tinte nell’arredo,
semplicità delle linee e attenzione al dettaglio.
Dettagli da accarezzare e che fanno la perfezione
e la perfezione, si sa, non è un dettaglio.

The colours are different, but complementary. The lines
are simple and there is extreme attention to details.
Details that need to be carefully designed to
create perfection and perfection, of course, is not a detail.
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Eliminato il superfluo, enfatizziamo la comodità riconoscendo
l’eleganza della semplicità. Che casa sarebbe senza una
comoda poltrona? Una casa senz’anima.

The superfluous is left behind and the emphasis is on comfort,
the elegance in simplicity. What kind of home would it be
without a comfortable armchair? A home without a soul.

15GL
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HALLEY
REPORT FROM THE WORLD

“Questo e non altro è, nella sua ragione più profonda, 
la casa: una proiezione dell’io; e l’arredamento non

è che una forma indiretta del culto dell’io.”
(cit. Mario Praz)

La casa è il luogo delle radici, del cuore,
della solidità rassicurante, della calma, del conforto
e del ritorno. È guardare la luna che sorge e avere
qualcuno da chiamare alla finestra per guardarla

insieme a te. 
Spingiti la dove si fermano tutti, oltre le apparenze,

ai dettagli. Le stoffe, coordinate tra loro,
arricchiscono gli ambienti della casa Halley di
un’atmosfera ricercata ma non appesantita.

La razionalità delle forme si accompagna alla creatività
del pensiero con stile, funzionalità ed eleganza.

“This and nothing else is a home in its deepest essence:
a projection of the ego, and interior design is an

indirect form of the cult of self”
cit. Mario Praz

Home is where the heart is. It is the symbol of our roots,
a reassuring stability, a peaceful refuge to come back

to and seek comfort. Home is admiring the moon rising
and having someone come by the window

and watch it with you. 
Push yourself beyond everyone else’s limits,

beyond appearances, to details. The textiles, always
matching, refine the rooms of the Halley home with a

sophisticated but never heavy atmosphere.
Linear shapes join creative design, in a mix of style, 

functionality and elegance.
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UNITED QUILTED QUILTED

Code
Composition
Height
Direction / Rapport

Code
Composition
Height
Direction / Rapport

E 75039
100%PL
140 cm
- / -

E 75042
100%PL
140 cm
- / -

G 77139
100%PL up 100%PL behind
130 cm
- / 2,5 x 2,5 cm

G 77142
100%PL up 100%PL behind
130 cm
- / 2,5 x 2,5 cm

H 78239
100%PL up 100%PL behind
125 cm
- / 5 x 5 cm

H 78242
100%PL up 100%PL behind
125 cm
- / 5 x 5 cm

Code
Composition
Height
Direction / Rapport

Code
Composition
Height
Direction / Rapport

E 75040
100%PL
140 cm
- / -

E 75043
100%PL
140 cm
- / -

G 77140
100%PL up 100%PL behind
130 cm
- / 2,5 x 2,5 cm

G 77143
100%PL up 100%PL behind
130 cm
- / 2,5 x 2,5 cm

H 78240
100%PL up 100%PL behind
125 cm
- / 5 x 5 cm

H 78243
100%PL up 100%PL behind
125 cm
- / 5 x 5 cm

Code
Composition
Height
Direction / Rapport

Code
Composition
Height
Direction / Rapport

E 75041
100%PL
140 cm
- / -

E 75044
100%PL
140 cm
- / -

G 77141
100%PL up 100%PL behind
130 cm
- / 2,5 x 2,5 cm

G 77144
100%PL up 100%PL behind
130 cm
- / 2,5 x 2,5 cm

H 78241
100%PL up 100%PL behind
125 cm
- / 5 x 5 cm

H 78244
100%PL up 100%PL behind
125 cm
- / 5 x 5 cm
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UNITED QUILTED QUILTED

Code
Composition
Height
Direction / Rapport

Code
Composition
Height
Direction / Rapport

E 75045
100%PL
140 cm
- / -

E 75280
100%PL
140 cm
-

E 75281
100%PL
140 cm
-

E 75283
100%PL
140 cm
-

E 75284
100%PL
140 cm
-

G 77145
100%PL up 100%PL behind
130 cm
- / 2,5 x 2,5 cm

H 78245
100%PL up 100%PL behind
125 cm
- / 5 x 5 cm

Code
Composition
Height
Direction / Rapport

E 75046
100%PL
140 cm
- / -

G 77146
100%PL up 100%PL behind
130 cm
- / 2,5 x 2,5 cm

H 78246
100%PL up 100%PL behind
125 cm
- / 5 x 5 cm

M
IC

RO
FI

BE
R

FA
BR

IC

Code
Composition
Height
Direction / Rapport

E 76759
35%VI 15%LI 50% PL
140 cm
-

E 76760
35%VI 15%LI 50% PL
140 cm
-

E 76762
100%PP
140 cm
-

Code
Composition
Height
Direction / Rapport

F 76754
100%PL
140 cm
-

FA
BR

IC

F 76755
3%VI 57%PC 40% PL
140 cm
-

F 76757
3%VI 57%PC 40% PL
140 cm
-

F 76758
3%VI 57%PC 40% PL
140 cm
-

Code
Composition
Height
Direction / Rapport

E 76756
100%PP
140 cm
- / -

E 76761
100%PP
140 cm
- / -
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Code
Composition
Height
Direction / Rapport

Code
Composition
Height
Direction / Rapport

Code
Composition
Height
Direction / Rapport

RO
O

L 
LE

N
G

H
T

RO
O

L 
LE

N
G

H
T

ROOL WIDTH

ROOL WIDTH

13
9,

5
99

139

139

H 78600
50%VI 30%CO 20%PL
140 cm
-

H 75021
100%PL
139 cm
length / 139,5 x 139 cm
fabric height

H 75022
100%PL
139 cm
length / 99 x 139 cm
fabric height

FA
BR

IC

PR
IN

TE
D

H 78601
50%VI 30%CO 20%PL
140 cm
-

H 78602
50%VI 30%CO 20%PL
140 cm
-

H 78603
50%VI 30%CO 20%PL
140 cm
-

Code
Composition
Height
Direction / Rapport

F 76750
14%VI 6%LI 44%PC 36%PL
140 cm
-

F 76751
14%VI 6%LI 44%PC 36%PL
140 cm
-

F 76752
14%VI 6%LI 44%PC 36%PL
140 cm
-

F 76753
14%VI 6%LI 44%PC 36%PL
140 cm
-

Code
Composition
Height
Direction / Rapport

L 80110
85%PL 15%VI
140 cm
60XH.68 CM

L 80111
85%PL 15%VI
140 cm
60XH.68 CM

L 80112
85%PL 15%VI
140 cm
60XH.68 CM
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Concept: Arch. Silvia Prevedello Studio
Render images: creativeblend.it

Photo: Riccardo Munarin
Styling: Sara Sarli 

Photolitho and Print: Imoco

E’ vietata qualsiasi forma di riproduzione.
Tutti i prodotti sono brevettati.

All products are registered.
All rights reserved. No parts of this publication may be reproduced in any form.

 
La riproduzione dei colori e delle finiture si intendono indicative.

The reproduction of colours/finishes is only approximate.

Collezione creata da Tiziana Casetta
Collection designed by Tiziana Casetta

Via Martiri Delle Foibe, 11
31015 Conegliano (TV) - Italy

Tel: +39 0438 400001

info@halleyitaly.com
www.halleyworld.com






